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al) Erklæring fra Selskabets Hovedbestyrelse om, at Selskabet forpligter sig til, saalænge 
det har nogen Livsforsikringskontrakt løbende her i Riget, at vedblive med at have 
Repræsentant bosiddende her, selv om Retten til at tegne nye Forsikringer he r i  
Landet fratages det, tillige med Bemyndigelse for Jndenrigsministereki til i fornodent 
Fald at tilforordne en her boende Person til med sorbindende Virkning for Selskabet 
at repræsentere dette i alle Retsforhold. 

S) Erklæring fra Selfkabets Hovedbestyrelse om, at Selskabet forpligter sig og sin til 
enhver Tid hervoerende lovlige Repræsentant til at tage mod Sogsmaal for danske 
Domstole og til i øvrigt at underkaste sig danske Love og danske Domstole i Sager 
vedrørende Selskabets Forsikringsvirksomhed her i Landet, saaledes at en i Danmark 
afsagt Dom over Selskabet af dette anerkendes som lige saa gyldig, som om den var 
afsagt i Selskabets Hjemland, samt til, saafremt det dømmes, at betale skadeslvse 
Omkostninger. 

De under ei) og o) anførte Erklæringer 홢홢 hvis Indhold ogsaa bliver at 
optage i Policernes Tekst 홢- skulle være verificerede af nærmeste danske Gesandtskab 
eller Konsulat og forsynede med Attest om, at de ere affattede i Overensstemmelse 
med Hjemlandets Love. 

y  Selskabets Fuldmagt til en herboende uberygtet fuldmyndig Mand, som har dansk 
Jndfodsret og ikke er ude af Raadighed over sit Bo, til paa Selskabets Vegne her 
at drive Livsforsikringsvirksomhed og til i alle Retsforhold at repræsentere Selskabet, 
bilagt med Bevis for, at den eller de, som have·udstedt Fuldmagtem hertil ere be- 
rettigede, og at Fuldmagten er affattet i Overensstemmelse med Hjemlandets Love. 

g) Notarialiter bekræftet Erklæring fra vedkommende Repræsentant om, at han paa- 
tager sig Ansvaret efter denne Lov for, at danske Love i det hele efterkommes af 
Selskabet, og at han er pligtig til at modtage Stævning paa Selskabets Vegne (jvfr. 
§ 26 Zdje Stykke). 

Alle Dokumenter, Erklæringer og Oplysninger indsendes i 2 Eksemplarer, og 
kunne efter Forsikringsinspektorens Forlangende fordres saavel i Originalsproget som i 
behørig bekræftede danske Oversættelser. Forsilringsinspektoreii er derhos berettiget til af 
Selskabet at forlange yderligere Oplysninger. 

§ 23. 
Skonner Forsikringsinspektøren, at de foranstaaende Bestemmelser ere opfyldte, at 

Selskabets tekniske Grundlag er forsvarligt, og at der ikke af Hensyn til Almenvellet kan 
rejses Jndvendinger mod dets Formaal og Indretning, tilstiller han senest 3 Maaneder 
efter Modtagelsen vedkommende Repræsentant Meddelelse om, at Selskabet har Adgang til 
at tegne Forsikringer her i Landet, hvorom Bekendtgørelse finder Sted i Lovtidende. 

Klager over de af Forsiktingsinspektoren stillede Forlangender og trufne Afgørel- 
ser fremsættes for Jndenrigsministeren, ved hvis Resolution Spørgsmaalet afgøres uden 
Rekurs til Domstolene. 

§ 24. 
Mister Reprcesentanten nogen af de i Z 22 foreskrevne Egenskaber, kan han ikke 

længere fungere som vedkommende Selskabs Repræsentant. 
J  saa Fald, eller naar han af anden Grund maatte ophøre med denne Virksomhed, 

eller i Tilfælde af hans Død har Selskabet inden en Maaneds Forløb for Forsikringss 


